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26. Semua Makhluk adalah Buddha, sedangkan 

Buddha adalah Semua Makhluk (2) 

 

Jika menggunakan istilah masa kini, seorang pekerja 

teladan, jika dia tidak membantu orang lain, tidak rajin 

bekerja, menurutmu, apakah dia bisa menjadi pekerja 

teladan? Logikanya sama saja. Oleh karena itu, kita harus 

mengenali diri sendiri, harus mengenal bahwa: setiap 

orang sendirinya adalah satu makhluk hidup. Dengan kata 

lain, kita harus mengenal diri sendiri: Saya adalah makhluk 

hidup, saya bukan Bodhisattva. Saya adalah satu makhluk 

hidup, saya datang demi semua orang. Saya baik harus 

turut baik bersama dengan semua orang, menderita pun 

harus menerimanya bersama dengan semua orang. Itu 

baru yang disebut Bodhisattva, itu baru yang dinamakan 

orang baik. Coba kamu pikirkan, jika ibu atau ayah dalam 

satu keluarga, saat muncul masalah di rumah, lalu dia 

melarikan diri, dia tidak menolong orang-orang di rumah, 
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menurutmu, apakah dia bisa menjadi orang tua yang baik? 

Orang tua, orang tua, juga adalah orang yang dituakan. 

Jika keluargamu bermasalah, kamu tidak boleh lari dari 

tanggung jawab. Sekarang kamu berada di dunia ini, ada 

begitu banyak murid-murid Buddha yang menderita di 

dunia ini, bagaimana mungkin Bodhisattva tidak turun 

untuk menolong orang-orang? Kamu sudah menjadi 

Bodhisattva, maka kamu harus mengemban tanggung 

jawab ini turun ke dunia untuk menolong orang-orang. 

Coba kamu lihat Guan Shi Yin Pu Sa, sekarang Guan Shi Yin 

Pu Sa bersama Master keluar menghadapi berapa banyak 

penderitaan? Malam hari pergi keluar menolong orang, ke 

mana Master pergi menolong orang, maka welas asih 

Bodhisattva pun sampai ke sana. Begitu kita mengadakan 

suatu kegiatan, Bodhisattva segera memberi berkat. Coba 

kamu pikirkan, kamu kira turun dari Surga begitu mudah 

ya? Coba saja kalian naik lift, kalian naik lift dari lantai 30 

turun sampai ke lantai 1, jika lift ini tidak berhenti di 
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tengah jalan, apa yang kalian rasakan? Kalian saat naik 

pesawat turun dari langit melandas turun, telinga kalian 

terasa sakit tidak? Kalian kira Bodhisattva turun tidak 

merasakan apapun? Sekarang saya beritahu kalian, kalian 

baru tahu. Tidak ada seorang pun yang menolong orang 

lain tanpa pengorbanan. 

 

Jika kamu ingin menjadi orang yang baik, ingin 

menjadi seorang Bodhisattva, maka kamu harus 

memahami bahwa: Saya sendiri tidak memiliki 

keistimewaan apapun, saya hanyalah satu makhluk hidup. 

Kemudian, pikiran saya sendiri adalah sifat Kebuddhaan. 

Apa maksudnya? Yaitu pikiran saya sendiri adalah sifat 

dasar Buddha. Bisa dipahami seperti ini: kamu setiap hari 

sangat ingin bertemu dengan Buddha, kalian setiap hari 

ingin bertemu dengan Guan Shi Yin Pu Sa, maka kamu 

setiap hari bisa melihat sifat dasarmu. Sesungguhnya, 

kalian seharusnya setiap hari bertemu dengan semua 
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makhluk, karena semua makhluk adalah Buddha bagi 

kalian, semua makhluk adalah Bodhisattva bagi kalian. Jika 

kalian bersikap baik terhadap setiap makhluk, bukankah 

berarti kamu sudah menjadi Bodhisattva? Karena Guan Shi 

Yin Pu Sa baik terhadap setiap makhluk, bukankah Dia 

adalah Bodhisattva? Kalian setiap hari masih memohon 

kepada Bodhisattva, sedangkan Bodhisattva sesungguhnya 

adalah apa yang kalian lakukan sendiri. Setiap orang 

datang ke sini, sudah menjadi Bodhisattva. Mereka datang 

bersembah sujud, mereka adalah Bodhisattva; kamu baik 

kepadanya, maka kamu memiliki pikiran dan ucapan 

Buddha, kamu adalah Bodhisattva – jika berpikir demikian, 

pembinaan dirimu semakin lama baru bisa semakin bagus. 

Jika saat melihat seorang ibu yang sudah berumur, atau 

melihat seorang paman yang sudah lanjut usia, “Aih, di 

sini terlalu banyak orang. Pergi saja, terlalu banyak orang”, 

coba kamu renungkan, bagaimana mungkin kamu bisa 

menjadi Bodhisattva? Apakah Guan Shi Yin Pu Sa akan 
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memperlakukan semua makhluk dengan begini? Oleh 

karena itu, jika dirimu ingin menjadi Buddha, ingin 

bertemu dengan Buddha, maka kamu harus bertemu 

dengan semua makhluk, kamu baru bisa menjadi Buddha. 

 

Semua makhluk yang tersesat di dunia ini, berarti 

membiarkan Buddha dan Bodhisattva meninggalkan 

tubuhmu. Tidak peduli apakah kamu adalah makhluk 

hidup biasa, atau kamu adalah Buddha. Misalnya, apakah 

semua makhluk adalah Buddha? Adalah Buddha, mereka 

memiliki sifat Kebuddhaan. Akan tetapi, begitu Buddha 

tersesat, maka kamu akan berubah menjadi makhluk biasa. 

Setelah kamu menjadi makhluk biasa, sesungguhnya 

berarti membiarkan Buddha meninggalkan dirimu – bukan 

berarti tidak ada Buddha, melainkan Buddha pergi dari 

dirimu. Contoh sederhana: orang ini adalah orang baik, 

berarti orang ini memiliki hati nurani, berarti hati nurani 

tidak meninggalkanmu; namun jika orang ini adalah orang 
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jahat, berarti hati nurani sudah meninggalkannya; jika 

orang ini membunuh dan membakar rumah-rumah, berarti 

hati nurani orang ini sudah meninggalkannya. Seseorang 

yang tidak memiliki hati nurani adalah iblis, namun tidak 

berarti sifat dasar orang ini sudah hilang, tidak berarti sifat 

Kebuddhaannya sudah hilang, melainkan karena Buddha 

sudah meninggalkanmu, makanya kamu baru bisa berubah 

menjadi iblis. Begitu iblis naik, maka Buddha segera pergi. 

Oleh karena itu, bukan Buddha yang tersesat, melainkan 

semua makhluk yang tersesat. Kalian sendiri yang tersesat 

dan memutarbalikkan kebenaran, maka membuat 

Bodhisattva pergi; karena kalian tidak bisa menemukan 

rumah, maka rumahmu ini pun sudah hilang. Seperti orang 

yang minum minuman keras, di malam hari pun tidak bisa 

menemukan rumahnya. Contoh sederhana: Kalian pergi ke 

sebuah lapangan parkir yang sangat besar, terkadang 

kalian akan tersesat, bahkan kalian tidak bisa menemukan 

di mana kalian memarkirkan mobil sendiri, sudah 
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berkeliling berkali-kali tetap tidak ketemu. Karena kalian 

sama sekali tidak memiliki kesadaran yang jelas, makanya 

kalian baru bisa tersesat. Bukan mobil ini meninggalkanmu, 

melainkan pemikiranmu yang sudah meninggalkan 

mobilmu. Bukan Buddha yang meninggalkanmu, 

melainkan kamu yang telah meninggalkan Buddha. 

 

Kita harus bisa memiliki sifat alami (svabhava) bagai 

tersadarkan. Kita harus sering merasa: “Oh, masalah ini, 

saya sudah benar tidak ya? Dalam masalah ini, saya 

seharusnya berbuat begini atau tidak ya? Dalam masalah 

itu, apakah saya seharusnya berbuat begini?”. Sering 

berpikir: “Saya berbuat begini, benar tidak?”, ini yang 

disebut “sifat alami bagai tersadarkan”. Dengan kata lain, 

diri sendiri harus sering merasa dirinya seperti sudah 

tersadarkan atau tercerahkan, “Saya sudah paham”, lalu 

merenung, “Aih, masalah ini saya seharusnya begini.” 

Misalnya, kalian sekarang sedang mengerjakan banyak hal, 
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kalian sedang memikirkan masalah Seminar Dharma di 

Hongkong, “Dalam hal ini, saya merasa sepertinya masih 

kurang sesuatu, sepertinya belum sesuai, hal ini sepertinya 

saya masih tidak tenang, kurang sreg. Begitu banyak orang 

yang pergi, setelah sampai, apakah tempat ini terlalu kecil? 

Saya harus bagaimana ... ” kamu sepertinya selalu 

mempertimbangkan sesuatu, ini dinamakan “bagai 

tersadarkan”, yakni sepertinya kesadaranmu sudah 

terbuka. Dalam keadaan seperti ini, kamu akan 

menemukan sifat alami kamu, yakni suatu potensi yang 

terpendam sangat dalam di dalam sifat dasarmu, yang 

selama ini terus kamu cari, yang bisa membuat kamu 

mencapai pencerahan. 

 

Selanjutnya Master akan membahas, “Jika sifat alami 

bagai tersadarkan, maka semua makhluk adalah Buddha; 

bila sifat alami bagai tersesatkan, maka Buddha adalah 

makhluk biasa.” Dengan kata lain, kamu sudah melebur 
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ke dalam semua makhluk, kamu sudah menjadi Buddha 

dan Bodhisattva, akan tetapi jika sifat alami kamu atau sifat 

dasarmu semakin tersesat, maka kamu yang seharusnya 

sudah menjadi Buddha, sekarang kamu menjadi makhluk 

biasa. Sesungguhnya, semuanya tidak bisa terlepas dari 

kata “sesat”, karena kamu sudah tersesat, kamu akan 

menjadi makhluk (orang) biasa. Oleh karena itu, harus 

memiliki sifat alami yang setara. Apakah yang dimaksud 

dengan sifat alami yang setara? Yaitu bagaimana kamu 

mengendalikan dirimu agar tidak tersesat? Yakni kamu 

harus memandang semua orang, segala hal, seluruh 

pemikiran secara sama rata. Contohnya, kamu berkenalan 

dengan orang ini, kamu merasa dia seperti saudara 

kandungmu, dirimu ingin melindungi dan mengasihinya. 

Saat kamu berbisnis dengan orang ini, kamu harus merasa 

bahwa semua orang adalah adil, saya tidak boleh 

mengambil keuntungan yang tidak semestinya darinya, dia 

juga pasti tidak akan begitu. Ketika kamu membantu orang 
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ini, kamu merasa, saya tidak memiliki maksud apapun 

apapun darinya, saya merasa penderitaan yang dirasakan 

tubuhnya seperti penderitaan yang saya rasakan sendiri, 

penderitaan yang dirasakan jiwanya seperti penderitaan 

yang jiwa saya rasakan. Inilah mengapa, seorang praktisi 

Buddhis begitu mendengar penderitaan orang lain, akan 

merasa sangat sedih, dan mengapa banyak orang yang 

tidak menekuni Dharma, begitu mendengar penderitaan 

orang lain, dia malah tertawa senang. Logikanya adalah: 

seseorang yang merasa sedih, karena ada Buddha di 

hatinya, dia memikirkan semua makhluk, maka dia akan 

merasa sedih; sedangkan ada sebagian orang tidak 

memiliki Buddha di hatinya, makanya dia bisa bergembira 

di atas penderitaan orang lain.   

 

Saat sifat alami setara, maka semua makhluk adalah 

Buddha. Jika kamu bisa memandang setiap orang sebagai 

Buddha, bukankah berarti kamu sudah menjadi Buddha? 
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Contoh sederhana: kita hidup di dunia ini, saya berkata, 

hari ini kita yang berada di sini semuanya adalah orang 

baik. Menurutmu, bukankah Master adalah salah satu di 

antara orang-orang baik itu? Jika saya berkata, kalian 

semua adalah orang jahat, berarti Master pun menjadi 

salah satu di antara orang-orang jahat itu. Oleh karena itu, 

sebagai seorang praktisi Buddhis, kamu harus bisa 

memandang orang lain sebagai orang baik, semua orang 

adalah Buddha, ini yang dinamakan sifat alami yang setara. 

Karena kamu memandang semua orang adalah sama, 

bukankah berarti kamu berpandangan setara? Kesetaraan 

kamu muncul, kamu pun merasa dia adalah orang baik, 

sedangkan orang baik bertemu dengan orang baik, maka 

tidak akan mencelakakan orang lain. Bukankah berarti 

kamu sudah berpandangan setara? Tidak peduli apapun 

yang kamu lakukan, kita semua bersama-sama adalah 

sebuah jodoh, jika kamu memandang jodoh ini dengan 

positif, bukankah jodoh baik kamu akan muncul? Jika 
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kamu memandang orang lain sebagai orang jahat, 

bukankah akan melahirkan jodoh buruk? Oleh karena itu, 

para praktisi Buddhis harus bisa memahami kebenaran-

kebenaran ini. Sifat alami yang tersesat membahayakan. 

Jika sifat dasarmu dan sifat alami kamu mulai menyimpang, 

berarti kamu dalam keadaan bahaya, ini yang disebut 

bahaya ketersesatan. Jika sifat dasarmu semakin jahat, 

semakin tidak benar, kamu mencelakakan orang lain, 

berpikiran buruk, berpikiran picik, maka bahaya kamu akan 

menjadi semakin besar. Coba saja kamu pikirkan, begitu 

seseorang memiliki pemikiran buruk, bukankah bahayanya 

akan menjadi besar? Seseorang yang memiliki pemikiran 

buruk ingin menyakiti orang lain, bukankah dia dalam 

bahaya? Karena dia sangat mungkin akan disakiti oleh 

orang lain. Inilah prinsipnya, maka saya harap kalian semua 

bisa memahaminya. 
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Buddha adalah semua makhluk. Apabila Buddha 

menjadi semua makhluk, itu karena dia memiliki banyak 

sekali pemikiran liar. Saat pemikiran liarnya yang 

bermacam-macam semakin lama semakin banyak, maka 

Bodhisattva pun akan menjadi makhluk biasa. Buddha dan 

Bodhisattva bisa menjadi makhluk biasa, karena memiliki 

pemikiran liar. Jika Bodhisattva memiliki pemikiran liar, 

maka dia akan berubah menjadi makhluk biasa. Yang ingin 

Master beritahu kepada kalian setelah berbicara panjang 

lebar adalah, kita sebagai orang yang menekuni Dharma 

dan membina pikiran adalah tidak bisa meninggalkan 

semua makhluk. Jika hari ini Master tidak menyelamatkan 

semua makhluk yang berjodoh seperti ini, bagaimana 

mungkin saya bisa menjadi Master Lu seperti hari ini? Jika 

Guan Shi Yin Pu Sa tidak menyelamatkan semua makhluk, 

bagaimana mungkin bisa menjadi Guan Shi Yin Pu Sa? Jika 

Buddha Sakyamuni tidak menyelamatkan semua makhluk 

di dunia, menyebarluaskan ajaran Buddha Dharma, 
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bagaimana bisa menjadi Sang Buddha? Coba lihat saja, 

Bodhisattva Ksitigarbha, jika Beliau tidak memiliki tekad 

yang begitu besarnya untuk menyelamatkan semua 

makhluk, bahkan makhluk-makhluk di Alam Peta pun 

ditolongnya, apakah Beliau bisa menjadi Bodhisattva? 

Inilah yang dikatakan, semua makhluk adalah Buddha, 

sedangkan Buddha adalah semua makhluk. Karena Buddha 

mengenal semua makhluk di tengah-tengah semua 

makhluk. Pada dasarnya dirimu adalah Buddha, tetapi 

kamu tidak mengenal Buddha, maka kamu adalah makhluk 

biasa. Jika hari ini kamu bisa mengetahui Buddha dan 

Bodhisattva, mengenal Buddha dan Bodhisattva, maka 

kamu adalah Bodhisattva; meskipun kamu adalah Buddha 

dan Bodhisattva, akan tetapi jika kamu tidak mengenal 

semua makhluk, maka kamu adalah makhluk biasa. Jika 

hari ini kamu adalah makhluk biasa, namun kamu 

mengenal Buddha, maka kamu pasti adalah Buddha, 

karena Buddha adalah semua makhluk. 
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Saat Master menolong kalian, saya berpikir: kalian 

semua adalah Bodhisattva, di masa depan nanti, kalian 

mungkin akan menjadi Buddha. Buddha Sakyamuni di 

masa itu memiliki 500 orang beragam murid yang 

membina diri mengikutinya, terakhir Buddha Sakyamuni 

pergi ke Surga, sedangkan 500 orang muridnya secara 

beriringan semuanya pergi ke Surga. Coba kamu lihat, 

betapa gembiranya. Sedangkan perasaan bahagia setelah 

tiba di Surga, juga bisa mengetahui masa lalu kita dulu di 

dunia. Di Alam Surga, kita tidak akan memikirkan hal-hal 

yang sudah berlalu, makanya baru bisa berbahagia. 

Misalnya kalian sekarang terlahir sebagai binatang, apakah 

kalian masih tahu rupa kalian dulu saat menjadi manusia? 

Apakah kalian masih mengetahui saudara-saudari kandung 

kalian yang dulu? Betapa menderitanya. Namun, jika orang 

yang menjadi Buddha atau Bodhisattva, atau terlahir di 

Alam Surga, dia bisa mengetahui masa lalunya. Ini karena 

semakin ke atas, kecerdasannya semakin kuat, makanya 
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dia lebih mampu mengetahui hal-hal yang terjadi di masa 

lalunya. Dengan kata lain, seperti Master sekarang bisa 

melihat masa lalu kalian, sesungguhnya karena kedudukan 

Master tinggi, yakni pada dasarnya adalah orang yang 

berada di Alam Bodhisattva, maka saya bisa melihat 

masalah-masalah kalian di Alam Manusia. Contoh 

sederhana, kalian sebagai orang-orang yang pernah 

sekolah perguruan tinggi, kamu baru bisa mengetahui PR 

murid-murid sekolah menengah, “Oh, yang ini, 

geometri”; saat kamu di sekolah menengah dan melihat 

PR murid SD, “Oh, penjumlahan, pengurangan, perkalian 

dan pembagian”. Jika kamu bukan berada pada tingkat 

pendidikan yang tinggi, bagaimana mungkin kamu bisa 

mengetahui keadaan di tempat yang lebih rendah? Jika 

kamu adalah seorang murid SD, misalnya kamu ingin 

melihat materi pembelajaran mahasiswa, apakah kamu 

bisa memahaminya? Memberimu PR, apakah kamu bisa 

mengerjakannya? Inilah logikanya. Oleh karena itu, kita 
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harus meningkatkan diri ke atas, semakin tinggi baru bisa 

melihat semakin menyeluruh, semakin tinggi baru bisa 

melihat segalanya dengan lebih jelas. 
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 是
shì

 众
zhòng

 生
shēng

（ 二
èr

 ） 

 

用
yòng

 现
xiàn

 代
dài

 话
huà

 讲
jiǎng

，一
yí

 个
gè

 劳
láo

 动
dòng

 模
mó

 范
fàn

 ，他
tā

 如
rú

 果
guǒ

 不
bù

 

帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

家
jiā

 ， 工
gōng

 作
zuò

 不
bù

 努
nǔ

 力
lì

 ，你
nǐ

 说
shuō

 他
tā

 能
néng

 成
chéng

 为
wéi

 劳
láo

 

动
dòng

 模
mó

 范
fàn

 吗
ma

 ？ 道
dào

 理
lǐ

 都
dōu

 是
shì

 一
yí

样
yàng

 的
de

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 认
rèn

 识
shi

 自
zì

 

己
jǐ

 ， 要
yào

 认
rèn

 识
shi

 到
dào

 ： 每
měi

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 自
zì

 己
jǐ

 ，就
jiù

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 众
zhòng

 

生
shēng

 啊
a

 。就
jiù

 是
shì

 要
yào

 认
rèn

 识
shi

 到
dào

 自
zì

己
jǐ

 ：我
wǒ

 是
shì

 众
zhòng

 生
shēng

 啊
a

 ，我
wǒ

 

不
bú

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 。我
wǒ

 是
shì

 个
gè

 众
zhòng

 生
shēng

，我
wǒ

 是
shì

 为
wèi

 大
dà

 家
jiā

 而
ér

 来
lái

 的
de

 。

我
wǒ

 好
hǎo

 要
yào

 跟
gēn

 大
dà

 家
jiā

 一
yì

 起
qǐ

 好
hǎo

，苦
kǔ

 也
yě

 要
yào

 跟
gēn

 大
dà

 家
jiā

 一
yì

 起
qǐ

 受
shòu

。

那
nà

 才
cái

 叫
jiào

 菩
pú

 萨
sà

，那
nà

 才
cái

 叫
jiào

 好
hǎo

 人
rén

 。你
nǐ

 想
xiǎng

 想
xiang

 看
kàn

，如
rú

 果
guǒ

 家
jiā

 

里
li

 的
de

 母
mǔ

 亲
qīn

 或
huò

 者
zhě

 父
fù

 亲
qīn

 ，家
jiā

 里
li

 出
chū

 事
shì

 了
le

，他
tā

 逃
táo

 走
zǒu

 了
le

，他
tā

 

不
bú

 救
jiù

 他
tā

 家
jiā

 里
li

 的
de

 人
rén

 ，你
nǐ

 说
shuō

 他
tā

 能
néng

 成
chéng

 为
wéi

 一
yí

 个
gè

 好
hǎo

 家
jiā

 

长
zhǎng

 吗
ma

 ？家
jiā

 长
zhǎng

，家
jiā

 长
zhǎng

，也
yě

 是
shì

 个
gè

“ 长
cháng

 ”啊
ā

 。你
nǐ

 家
jiā

 里
li
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出
chū

 点
diǎn

 事
shì

 情
qing

，你
nǐ

 不
bù

 能
néng

 逃
táo

 避
bì

 责
zé

 任
rèn

 的
de

 。你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

，

这
zhè

 么
me

 多
duō

 的
de

 佛
fó

 子
zǐ

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 吃
chī

 苦
kǔ

 ，菩
pú

 萨
sà

 怎
zěn

 能
néng

 不
bú

 下
xià

 来
lái

 救
jiù

 

人
rén

 ？你
nǐ

 称
chēng

 为
wéi

 菩
pú

 萨
sà

 ，你
nǐ

 就
jiù

 必
bì

 须
xū

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 责
zé

 任
rèn

 要
yào

 下
xià

 来
lái

 

救
jiù

 人
rén

 。你
nǐ

 看
kàn

 看
kan

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

， 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 现
xiàn

 在
zài

 跟
gēn

 

着
zhe

 师
shī

 父
fu

 一
yì

 起
qǐ

 出
chū

 来
lái

 吃
chī

 多
duō

 少
shǎo

 苦
kǔ

 啊
a

 ？ 晚
wǎn

 上
shang

 出
chū

 去
qù

 救
jiù

 人
rén

 ，

师
shī

 父
fu

 到
dào

 哪
nǎ

 里
li

 去
qù

 救
jiù

 ，菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 慈
cí

 悲
bēi

 到
dào

 哪
nǎ

 里
li

 。我
wǒ

 们
men

 一
yì

 有
yǒu

 

什
shén

 么
me

 活
huó

 动
dòng

，菩
pú

 萨
sà

 马
mǎ

 上
shang

 加
jiā

 持
chí

 。你
nǐ

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

，你
nǐ

 

以
yǐ

 为
wéi

 天
tiān

 上
shàng

 下
xià

 来
lái

 就
jiù

 这
zhè

 么
me

 容
róng

 易
yì

 的
de

 啊
a

 ？你
nǐ

 们
men

 坐
zuò

 个
gè

 电
diàn

 

梯
tī

 好
hǎo

 了
le

，你
nǐ

 们
men

 坐
zuò

 个
gè

 电
diàn

 梯
tī

 从
cóng

 三
sān

 十
shí

 楼
lóu

 一
yī

 直
zhí

 下
xià

 到
dào

 一
yī

 

楼
lóu

，如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 个
ge

 电
diàn

 梯
tī

 中
zhōng

 途
tú

 没
méi

 有
yǒu

 停
tíng

 的
de

 话
huà

，你
nǐ

 们
men

 感
gǎn

 

觉
jué

 感
gǎn

 觉
jué

 ？你
nǐ

 们
men

 坐
zuò

 飞
fēi

 机
jī

 从
cóng

 天
tiān

 上
shàng

 下
xià

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

，耳
ěr

 

朵
duo

 痛
tòng

 不
bu

 痛
tòng

 啊
a

 ？你
nǐ

 以
yǐ

 为
wéi

 菩
pú

 萨
sà

 下
xià

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

 没
méi

 感
gǎn

 觉
jué
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的
de

 ？我
wǒ

 现
xiàn

 在
zài

 讲
jiǎng

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

，你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 知
zhī

 道
dào

 了
le

。 没
méi

 有
yǒu

 

一
yí

 个
gè

 人
rén

 救
jiù

 人
rén

 不
bú

 付
fù

 出
chū

 的
de

 。 

 

你
nǐ

 想
xiǎng

 做
zuò

 一
yí

 个
gè

 好
hǎo

 人
rén

， 想
xiǎng

 做
zuò

 一
yí

 个
gè

 菩
pú

 萨
sà

，你
nǐ

 就
jiù

 得
děi

 

明
míng

 白
bai

 ：我
wǒ

 自
zì

 己
jǐ

 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 特
tè

 别
bié

 ，我
wǒ

 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 众
zhòng

 

生
shēng

。然
rán

 后
hòu

 呢
ne

 ，我
wǒ

 是
shì

 自
zì

 心
xīn

 佛
fó

 性
xìng

。 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 啊
a

 ？就
jiù

 是
shì

 

我
wǒ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 的
de

 本
běn

 性
xìng

。 这
zhè

 么
me

 理
lǐ

 解
jiě

 ：你
nǐ

 天
tiān

 天
tiān

 

很
hěn

 想
xiǎng

 见
jiàn

 到
dào

 佛
fó

 ，你
nǐ

 们
men

 天
tiān

 天
tiān

 都
dōu

 想
xiǎng

 见
jiàn

 到
dào

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 

菩
pú

 萨
sà

，那
nà

 么
me

 你
nǐ

 就
jiù

 能
néng

 天
tiān

 天
tiān

 见
jiàn

 到
dào

 你
nǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

。实
shí

 际
jì

 

上
shang

，你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 应
yīng

 该
gāi

 天
tiān

 天
tiān

 见
jiàn

 到
dào

 众
zhòng

 生
shēng

， 众
zhòng

 生
shēng

 

就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 佛
fó

 ， 众
zhòng

 生
shēng

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 菩
pú

 萨
sà

 。你
nǐ

 们
men

 

对
duì

 每
měi

 一
yí

 个
gè

 众
zhòng

 生
shēng

 好
hǎo

，你
nǐ

 说
shuō

 你
nǐ

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 已
yǐ

 经
jīng

 变
biàn

 

成
chéng

 菩
pú

 萨
sà

 了
le

 ？因
yīn

 为
wèi

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 对
duì

 每
měi

 一
yí

 个
gè

 众
zhòng

 生
shēng
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都
dōu

 好
hǎo

 的
de

，他
tā

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 啊
a

 ？你
nǐ

 们
men

 还
hái

 天
tiān

 天
tiān

 求
qiú

 菩
pú

 萨
sà

 

呢
ne

 ，菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 出
chū

 来
lái

 的
de

 。 每
měi

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 到
dào

 

这
zhè

 里
lǐ

 来
lái

 ，已
yǐ

 经
jīng

 都
dōu

 成
chéng

 为
wéi

 菩
pú

 萨
sà

 了
le

 。他
tā

 们
men

 来
lái

 磕
kē

 头
tóu

 ，他
tā

 

们
men

 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 ；你
nǐ

 对
duì

 他
tā

 好
hǎo

，你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 心
xīn

 、佛
fó

 语
yǔ

 ，你
nǐ

 就
jiù

 

是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 —— 这
zhè

 么
me

 想
xiǎng

 的
de

 话
huà

，你
nǐ

 才
cái

 越
yuè

 修
xiū

 越
yuè

 好
hǎo

。 看
kàn

 见
jiàn

 

一
yí

 个
gè

 老
lǎo

 太
tài

 太
tai

 了
le

， 看
kàn

 见
jiàn

 一
yí

 个
gè

 老
lǎo

 伯
bó

 伯
bo

 了
le

，“ 哎
āi

 ，这
zhè

 里
lǐ

 人
rén

 

太
tài

 多
duō

 了
le

。 走
zǒu

，人
rén

 太
tài

 多
duō

 了
le

 ”，你
nǐ

 想
xiǎng

 想
xiǎng

，你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 能
néng

 

成
chéng

 为
wéi

 菩
pú

 萨
sà

 ？ 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 会
huì

 这
zhè

 样
yàng

 对
duì

 待
dài

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 

众
zhòng

 生
shēng

 吗
ma

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 想
xiǎng

 自
zì

 己
jǐ

 成
chéng

 佛
fó

 ， 想
xiǎng

 见
jiàn

 到
dào

 佛
fó

 ，

你
nǐ

 就
jiù

 要
yào

 见
jiàn

 到
dào

 众
zhòng

 生
shēng

，你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 成
chéng

 佛
fó

 。  

 

众
zhòng

 生
shēng

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 着
zháo

 迷
mí

 ，就
jiù

 是
shì

 让
ràng

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 离
lí

 开
kāi

 了
le

 

你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 体
ti

 。不
bù

 管
guǎn

 你
nǐ

 是
shì

 众
zhòng

 生
shēng

， 或
huò

 者
zhě

 你
nǐ

 是
shì

 佛
fó

 。比
bǐ
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方
fang

 说
shuō

， 众
zhòng

 生
shēng

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 佛
fó

 ？是
shì

 佛
fó

 ，具
jù

 有
yǒu

 佛
fó

 性
xìng

。 但
dàn

 

是
shì

 ，如
rú

 果
guǒ

 佛
fó

 一
yì

 着
zháo

 迷
mí

 ，那
nà

 么
me

 你
nǐ

 就
jiù

 变
biàn

 成
chéng

 众
zhòng

 生
shēng

 了
le

 。

你
nǐ

 变
biàn

 成
chéng

 众
zhòng

 生
shēng

 之
zhī

 后
hòu

，实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 让
ràng

 佛
fó

 离
lí

 开
kāi

 了
le

 

你
nǐ

 —— 并
bìng

 不
bú

 是
shì

 说
shuō

 没
méi

 有
yǒu

 佛
fó

 ，而
ér

 是
shì

 佛
fó

 从
cóng

 你
nǐ

 身
shēn

 上
shàng

 

离
lí

 开
kāi

 了
le

 。举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 ：这
zhè

 个
ge

 人
rén

 是
shì

 好
hǎo

 人
rén

 ， 说
shuō

 明
míng

 

这
zhè

 个
ge

 人
rén

 有
yǒu

 良
liáng

 心
xīn

 ， 良
liáng

 心
xīn

 没
méi

 有
yǒu

 离
lí

 开
kāi

 你
nǐ

 ；如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 个
ge

 

人
rén

 是
shì

 恶
è

 人
rén

 的
de

 话
huà

， 说
shuō

 明
míng

 良
liáng

 心
xīn

 已
yǐ

 经
jīng

 离
lí

 开
kāi

 你
nǐ

 ； 这
zhè

 个
ge

 

人
rén

 杀
shā

 人
rén

 放
fàng

 火
huǒ

 的
de

 话
huà

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 的
de

 良
liáng

 心
xīn

 已
yǐ

 经
jīng

 离
lí

 开
kāi

 了
le

 

他
tā

 。 没
méi

 有
yǒu

 良
liáng

 心
xīn

 的
de

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 恶
è

 魔
mó

 ， 但
dàn

 并
bìng

 不
bú

 代
dài

 表
biǎo

 这
zhè

 

个
ge

 人
rén

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 ， 并
bìng

 不
bú

 代
dài

 表
biǎo

 你
nǐ

 的
de

 佛
fó

 性
xìng

 没
méi

 有
yǒu

 

了
le

 ，而
ér

 是
shì

 佛
fó

 离
lí

 开
kāi

 了
le

 你
nǐ

 ，你
nǐ

 才
cái

 会
huì

 成
chéng

 为
wéi

 恶
è

 魔
mó

 。恶
è

 魔
mó

 

上
shàng

 来
lái

 ，佛
fó

 即
jí

 离
lí

 开
kāi

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 并
bìng

 不
bú

 是
shì

 佛
fó

 迷
mí

 ，而
ér

 是
shì

 众
zhòng
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生
shēng

 着
zháo

 迷
mí

 。是
shì

 你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 迷
mí

 惑
huò

 颠
diān

 倒
dǎo

 了
le

， 所
suǒ

 以
yǐ

 菩
pú

 萨
sà

 

就
jiù

 离
lí

 开
kāi

 了
le

 ；是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 们
men

 找
zhǎo

 不
bú

 到
dào

 家
jiā

 了
le

， 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 这
zhè

 

个
ge

 家
jiā

 就
jiù

 没
méi

 了
le

 。 犹
yóu

 如
rú

 喝
hē

 酒
jiǔ

 的
de

 人
rén

 ， 晚
wǎn

 上
shang

 找
zhǎo

 家
jiā

 都
dōu

 找
zhǎo

 

不
bù

 着
zháo

。举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 ：你
nǐ

 们
men

 到
dào

 一
yí

 个
gè

 很
hěn

 大
dà

 的
de

 停
tíng

 车
chē

 

场
chǎng

 停
tíng

 车
chē

，你
nǐ

 们
men

 有
yǒu

 时
shí

 候
hou

 就
jiù

 是
shì

 迷
mí

 惑
huò

 了
le

，你
nǐ

 们
men

 连
lián

 自
zì

 

己
jǐ

 的
de

 车
chē

 停
tíng

 在
zài

 哪
nǎ

 里
li

 都
dōu

 找
zhǎo

 不
bù

 着
zháo

， 找
zhǎo

 几
jǐ

 圈
quān

 都
dōu

 找
zhǎo

 不
bú

 

到
dào

。因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 们
men

 根
gēn

 本
běn

 没
méi

 有
yǒu

 清
qīng

 醒
xǐng

 的
de

 意
yì

 识
shí

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 

们
men

 才
cái

 着
zháo

 迷
mí

 。 并
bìng

 不
bú

 是
shì

 这
zhè

 辆
liàng

 车
chē

 离
lí

 开
kāi

 了
le

 你
nǐ

 ，而
ér

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 

思
sī

 维
wéi

 离
lí

 开
kāi

 了
le

 你
nǐ

 的
de

 车
chē

。不
bú

 是
shì

 佛
fó

 离
lí

 开
kāi

 了
le

 你
nǐ

，是
shì

 你
nǐ

 离
lí

 开
kāi

 了
le

 

佛
fó

 。  

 

要
yào

 自
zì

 性
xìng

 若
ruò

 悟
wù

 。要
yào

 经
jīng

 常
cháng

 感
gǎn

 觉
jué

 到
dào

 ：“ 哦
ó

 ，这
zhè

 个
ge

 

事
shì

 情
qing

，我
wǒ

 对
duì

 不
bu

 对
duì

 啊
a

 ？这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

，我
wǒ

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 应
yīng

 该
gāi

 这
zhè
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样
yàng

 做
zuò

 啊
a

 ？那
nà

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

，我
wǒ

 应
yīng

 该
gāi

 这
zhè

 样
yàng

 做
zuò

 吗
ma

 ？” 经
jīng

 

常
cháng

 想
xiǎng

：“ 我
wǒ

 这
zhè

 样
yàng

 做
zuò

 对
duì

 不
bu

 对
duì

 啊
a

 ？”这
zhè

 叫
jiào

 自
zì

 性
xìng

 若
ruò

 

悟
wù

 。就
jiù

 是
shì

 自
zì

 己
jǐ

 经
jīng

 常
cháng

 感
gǎn

 觉
jué

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 像
xiàng

 开
kāi

 悟
wù

 一
yí

 样
yàng

，

我
wǒ

 明
míng

 白
bai

 了
le

，一
yì

 直
zhí

 好
hǎo

 像
xiàng

 很
hěn

 沉
chén

 思
sī

 ，“ 哎
āi

 ， 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 

情
qing

 我
wǒ

 应
yīng

 该
gāi

 这
zhè

 么
me

 做
zuò

 ”。比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

 你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 做
zuò

 很
hěn

 

多
duō

 事
shì

 情
qing

，在
zài

 考
kǎo

 虑
lǜ

 到
dào

 香
xiāng

 港
gǎng

 开
kāi

 法
fǎ

 会
huì

 的
de

 问
wèn

 题
tí

 ，“ 这
zhè

 

个
ge

 事
shì

 情
qing

，我
wǒ

 好
hǎo

 像
xiàng

 总
zǒng

 觉
jué

 得
de

 欠
qiàn

 缺
quē

 一
yì

 点
diǎn

， 好
hǎo

 像
xiàng

 还
hái

 

没
méi

 有
yǒu

 做
zuò

 到
dào

 头
tóu

 ， 好
hǎo

 像
xiàng

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 我
wǒ

 不
bù

 踏
tā

 实
shi

 。这
zhè

 么
me

 

多
duō

 人
rén

 ， 到
dào

 时
shí

 候
hou

 去
qù

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

，这
zhè

 个
ge

 地
dì

 方
fang

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 太
tài

 小
xiǎo

 

了
le

 ？我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 办
bàn

 ……”你
nǐ

 好
hǎo

 像
xiàng

 总
zǒng

 是
shì

 在
zài

 若
ruò

 有
yǒu

 所
suǒ

 思
sī

 的
de

 ，

叫
jiào

 若
ruò

 悟
wù

 ， 若
ruò

 悟
wù

 就
jiù

 是
shì

 好
hǎo

 像
xiàng

 在
zài

 开
kāi

 悟
wù

 。在
zài

 这
zhè

 种
zhǒng

 环
huán

 

境
jìng

 下
xià

 ，你
nǐ

 的
de

 自
zì

 性
xìng

 就
jiù

 会
huì

 被
bèi

 你
nǐ

 发
fā

 现
xiàn

，就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 一
yì

 直
zhí

 在
zài

 找
zhǎo

 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 
 

BHFF 5-26 P. 25 - 32 
 

寻
xún

 一
yì

 种
zhǒng

 自
zì

 己
jǐ

 本
běn

 性
xìng

 中
zhōng

 很
hěn

 深
shēn

 沉
chén

 的
de

 、 很
hěn

 能
néng

 让
ràng

 

你
nǐ

 开
kāi

 悟
wù

 的
de

 潜
qián

 能
néng

。 

  

师
shī

 父
fu

 继
jì

 续
xù

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

，“ 自
zì

 性
xìng

 若
ruò

 悟
wù

 ， 众
zhòng

 生
shēng

 是
shì

 

佛
fó

 ；自
zì

 性
xìng

 若
ruò

 迷
mí

 ，佛
fó

 是
shì

 众
zhòng

 生
shēng

 ”。也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

，你
nǐ

 已
yǐ

 

经
jīng

 融
róng

 入
rù

 到
dào

 众
zhòng

 生
shēng

 当
dāng

 中
zhòng

 了
le

 ，你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 成
chéng

 为
wéi

 佛
fó

 

菩
pú

 萨
sà

 了
le

， 但
dàn

 是
shì

 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 的
de

 自
zì

 性
xìng

、你
nǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 

迷
mí

 惑
huò

 了
le

，那
nà

 么
me

 你
nǐ

 本
běn

 来
lái

 是
shì

 佛
fó

 ，你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 已
yǐ

 经
jīng

 成
chéng

 为
wéi

 

众
zhòng

 生
shēng

 了
le

 。其
qí

 实
shí

 ， 讲
jiǎng

 来
lái

 讲
jiǎng

 去
qù

 不
bù

 能
néng

 脱
tuō

 离
lí

 一
yí

 个
gè

“ 迷
mí

 ”字
zì

 —— 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 迷
mí

 惑
huò

 了
le

，你
nǐ

 就
jiù

 变
biàn

 成
chéng

 众
zhòng

 生
shēng

 

了
le

。所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 自
zì

 性
xìng

 平
píng

 等
děng

。自
zì

 性
xìng

 平
píng

 等
děng

 是
shì

 什
shén

 么
me

 ？就
jiù

 

是
shì

 你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 来
lái

 控
kòng

 制
zhì

 自
zì

 己
jǐ

 不
bú

 要
yào

 着
zháo

 迷
mí

 呢
ne

 ？你
nǐ

 要
yào

 把
bǎ

 

所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 、 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 事
shì

 情
qing

、 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 想
xiǎng

 法
fǎ

 ， 都
dōu

 要
yào
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看
kàn

 成
chéng

 是
shì

 平
píng

 等
děng

 的
de

 。比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

 你
nǐ

 跟
gēn

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 打
dǎ

 交
jiāo

 

道
dào

，你
nǐ

 觉
jué

 得
de

 他
tā

 跟
gēn

 你
nǐ

 是
shì

 兄
xiōng

 弟
dì

 姐
jiě

 妹
mèi

，你
nǐ

 要
yào

 爱
ài

 护
hù

 他
tā

 。你
nǐ

 

跟
gēn

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 做
zuò

 生
shēng

 意
yì

 ，你
nǐ

 要
yào

 觉
jué

 得
de

 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 是
shì

 公
gōng

 平
píng

 

的
de

 ，我
wǒ

 不
bù

 能
néng

 占
zhàn

 人
rén

 家
jiā

 便
pián

 宜
yi

 ，他
tā

 也
yě

 一
yí

 定
dìng

 不
bú

 会
huì

 占
zhàn

 我
wǒ

 

便
pián

 宜
yi

 。你
nǐ

 帮
bāng

 助
zhù

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 的
de

 时
shí

 候
hou

，你
nǐ

 觉
jué

 得
de

 ，我
wǒ

 对
duì

 他
tā

 

没
méi

 有
yǒu

 所
suǒ

 求
qiú

 ，我
wǒ

 觉
jué

 得
de

 他
tā

 的
de

 肉
ròu

 身
shēn

 受
shòu

 苦
kǔ

 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 的
de

 肉
ròu

 

身
shēn

 受
shòu

 苦
kǔ

 一
yí

 样
yàng

，他
tā

 的
de

 灵
líng

 魂
hún

 受
shòu

 苦
kǔ

 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 的
de

 灵
líng

 魂
hún

 

受
shòu

 苦
kǔ

 一
yí

 样
yàng

。这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 一
yí

 旦
dàn

 听
tīng

 到
dào

 

人
rén

 家
jiā

 受
shòu

 苦
kǔ

 了
le

 ，心
xīn

 里
li

 就
jiù

 特
tè

 别
bié

 难
nán

 过
guò

，而
ér

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 很
hěn

 多
duō

 

没
méi

 有
yǒu

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

，他
tā

 听
tīng

 到
dào

 人
rén

 家
jiā

 受
shòu

 苦
kǔ

 了
le

，他
tā

 反
fǎn

 而
ér

 笑
xiào

 

嘻
xī

 嘻
xī

 。这
zhè

 个
ge

 道
dào

 理
lǐ

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 于
yú

 ：心
xīn

 中
zhōng

 难
nán

 过
guò

 的
de

 人
rén

，他
tā
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心
xīn

 中
zhōng

 有
yǒu

 佛
fó

 ，他
tā

 有
yǒu

 众
zhòng

 生
shēng

，他
tā

 才
cái

 会
huì

 难
nán

 过
guò

 ； 有
yǒu

 的
de

 

人
rén

，他
tā

 心
xīn

 中
zhōng

 没
méi

 有
yǒu

 佛
fó

 ，他
tā

 才
cái

 幸
xìng

 灾
zāi

 乐
lè

 祸
huò

。  

 

自
zì

 性
xìng

 平
píng

 等
děng

， 众
zhòng

 生
shēng

 是
shì

 佛
fó

 。你
nǐ

 把
bǎ

 每
měi

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 看
kàn

 

成
chéng

 佛
fó

 ，你
nǐ

 不
bú

 就
jiù

 成
chéng

 为
wéi

 佛
fó

 了
le

 吗
ma

 ？举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 ：我
wǒ

 

们
men

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

，我
wǒ

 说
shuō

 今
jīn

 天
tiān

 我
wǒ

 们
men

 这
zhè

 里
lǐ

 都
dōu

 是
shì

 好
hǎo

 人
rén

 。你
nǐ

 

说
shuō

 师
shī

 父
fu

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 好
hǎo

 人
rén

 里
lǐ

 面
miàn

 的
de

 一
yí

 个
gè

 ？如
rú

 果
guǒ

 我
wǒ

 说
shuō

 你
nǐ

 

们
men

 都
dōu

 是
shì

 坏
huài

 人
rén

 ，那
nà

 师
shī

 父
fu

 也
yě

 变
biàn

 成
chéng

 坏
huài

 人
rén

 中
zhōng

 的
de

 一
yí

 个
gè

 

了
le

 。所
suǒ

 以
yǐ

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

，你
nǐ

 把
bǎ

 人
rén

 家
jiā

 都
dōu

 要
yào

 看
kàn

 成
chéng

 好
hǎo

 人
rén

，

都
dōu

 是
shì

 佛
fó

 ，这
zhè

 叫
jiào

 自
zì

 性
xìng

 平
píng

 等
děng

。因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 把
bǎ

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 

都
dōu

 看
kàn

 成
chéng

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 ，你
nǐ

 不
bú

 就
jiù

 平
píng

 等
děng

 了
le

 吗
ma

 ？你
nǐ

 的
de

 平
píng

 

等
děng

 心
xīn

 出
chū

 来
lái

 了
le

，你
nǐ

 觉
jué

 得
de

 他
tā

 也
yě

 是
shì

 好
hǎo

 人
rén

， 好
hǎo

 人
rén

 对
duì

 好
hǎo

 人
rén

，

就
jiù

 不
bú

 会
huì

 去
qù

 害
hài

 人
rén

 家
jiā

 了
le

 。你
nǐ

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 平
píng

 等
děng

 啊
a

 ？你
nǐ

 不
bù

 管
guǎn
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做
zuò

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

，大
dà

 家
jiā

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

 就
jiù

 是
shì

 个
gè

 缘
yuán

 分
fèn

，你
nǐ

 把
bǎ

 这
zhè

 

个
ge

 缘
yuán

 看
kàn

 得
de

 好
hǎo

 一
yì

 点
diǎn

，你
nǐ

 的
de

 善
shàn

 缘
yuán

 不
bú

 就
jiù

 出
chū

 来
lái

 了
le

 吗
ma

 ？

你
nǐ

 把
bǎ

 人
rén

 家
jiā

 看
kàn

 成
chéng

 坏
huài

 人
rén

，恶
è

 缘
yuán

 不
bú

 就
jiù

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 了
le

 ？所
suǒ

 

以
yǐ

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 要
yào

 懂
dǒng

 这
zhè

 些
xiē

 道
dào

 理
lǐ

 。自
zì

 性
xìng

 邪
xié

 险
xiǎn

。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 

的
de

 本
běn

 性
xìng

、自
zì

 性
xìng

 开
kāi

 始
shǐ

 邪
xié

 了
le

，你
nǐ

 就
jiù

 危
wēi

 险
xiǎn

 了
le

， 叫
jiào

 邪
xié

 险
xiǎn

。

如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 邪
xié

 恶
è

 ， 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 不
bú

 正
zhèng

，害
hài

 

人
rén

 家
jiā

 ， 动
dòng

 坏
huài

 脑
nǎo

 筋
jīn

 ， 动
dòng

 小
xiǎo

 脑
nǎo

 筋
jīn

 ，你
nǐ

 的
de

 危
wēi

 险
xiǎn

 就
jiù

 越
yuè

 

来
lái

 越
yuè

 大
dà

 。你
nǐ

 去
qù

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

 好
hǎo

 了
le

，人
rén

 一
yí

 旦
dàn

 动
dòng

 坏
huài

 脑
nǎo

 

筋
jīn

 ，他
tā

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 危
wēi

 险
xiǎn

 就
jiù

 大
dà

 了
le

 ？ 动
dòng

 坏
huài

 脑
nǎo

 筋
jīn

 想
xiǎng

 去
qù

 伤
shāng

 

害
hài

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 人
rén

，他
tā

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 危
wēi

 险
xiǎn

 了
le

 ？因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 非
fēi

 常
cháng

 有
yǒu

 

可
kě

 能
néng

 马
mǎ

 上
shang

 就
jiù

 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 伤
shāng

 害
hài

。就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 道
dào

 理
lǐ

 ，所
suǒ

 

以
yǐ

 希
xī

 望
wàng

 你
nǐ

 们
men

 大
dà

 家
jiā

 要
yào

 懂
dǒng

。  
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佛
fó

 是
shì

 众
zhòng

 生
shēng

。佛
fó

 如
rú

 果
guǒ

 变
biàn

 成
chéng

 了
le

 众
zhòng

 生
shēng

，就
jiù

 是
shì

 

因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 妄
wàng

 念
niàn

 纷
fēn

 飞
fēi

 。他
tā

 的
de

 乱
luàn

 七
qī

 八
bā

 糟
zāo

 的
de

 杂
zá

 念
niàn

 越
yuè

 来
lái

 

越
yuè

 多
duō

，菩
pú

 萨
sà

 也
yě

 成
chéng

 众
zhòng

 生
shēng

。佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 能
néng

 够
gòu

 成
chéng

 为
wéi

 

众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 话
huà

，因
yīn

 为
wèi

 有
yǒu

 杂
zá

 念
niàn

。菩
pú

 萨
sà

 如
rú

 果
guǒ

 有
yǒu

 杂
zá

 念
niàn

 的
de

 

话
huà

，他
tā

 就
jiù

 变
biàn

 成
chéng

 众
zhòng

 生
shēng

。师
shī

 父
fu

 绕
rào

 过
guò

 来
lái

 绕
rào

 过
guò

 去
qù

 给
gěi

 

大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

，就
jiù

 是
shì

 说
shuō

，我
wǒ

 们
men

 学
xué

 佛
fó

 修
xiū

 心
xīn

 的
de

 人
rén

 离
lí

 不
bù

 开
kāi

 

众
zhòng

 生
shēng

。师
shī

 父
fu

 如
rú

 果
guǒ

 今
jīn

 天
tiān

 不
bú

 是
shì

 在
zài

 这
zhè

 么
me

 普
pǔ

 度
dù

 有
yǒu

 缘
yuán

 

众
zhòng

 生
shēng

，我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 会
huì

 成
chéng

 为
wéi

 今
jīn

 天
tiān

 的
de

 卢
lú

 台
tái

 长
zhǎng

？ 观
guān

 

世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 不
bú

 是
shì

 普
pǔ

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 话
huà

，他
tā

 怎
zěn

 么
me

 会
huì

 成
chéng

 

为
wéi

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 ？释
shì

 迦
jiā

 牟
móu

 尼
ní

 佛
fó

 不
bú

 是
shì

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 救
jiù

 度
dù

 

众
zhòng

 生
shēng

、 弘
hóng

 扬
yáng

 佛
fó

 法
fǎ

 ，他
tā

 怎
zěn

 么
me

 能
néng

 够
gòu

 成
chéng

 为
wéi

 佛
fó

 祖
zǔ

 ？

去
qù

 看
kàn

 看
kan

 地
dì

 藏
zàng

 王
wáng

 菩
pú

 萨
sà

 ，他
tā

 不
bú

 是
shì

 这
zhè

 么
me

 大
dà

 的
de

 愿
yuàn

 力
lì

 去
qù
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救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

，哪
nǎ

 怕
pà

 连
lián

 饿
è

 鬼
guǐ

 道
dào

 他
tā

 都
dōu

 要
yào

 去
qù

 救
jiù

 ，他
tā

 能
néng

 

成
chéng

 为
wéi

 菩
pú

 萨
sà

 吗
ma

？ 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 众
zhòng

 生
shēng

 即
jí

 佛
fó

 ，佛
fó

 即
jí

 众
zhòng

 

生
shēng

。因
yīn

 为
wèi

 佛
fó

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 众
zhòng

 生
shēng

 当
dāng

 中
zhōng

 认
rèn

 识
shi

 众
zhòng

 

生
shēng

。你
nǐ

 本
běn

 身
shēn

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 ， 但
dàn

 你
nǐ

 不
bú

 认
rèn

 识
shi

 佛
fó

 ，你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 

众
zhòng

 生
shēng

。你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 如
rú

 果
guǒ

 能
néng

 够
gòu

 知
zhī

 道
dào

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 了
le

，认
rèn

 识
shi

 

佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 了
le

，你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 ；你
nǐ

 虽
suī

 然
rán

 是
shì

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 ， 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 

如
rú

 果
guǒ

 不
bú

 认
rèn

 识
shi

 众
zhòng

 生
shēng

，你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 众
zhòng

 生
shēng

。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 今
jīn

 

天
tiān

 是
shì

 众
zhòng

 生
shēng

，你
nǐ

 认
rèn

 识
shi

 了
le

 佛
fó

 ，你
nǐ

 一
yí

 定
dìng

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 ，因
yīn

 为
wèi

 

佛
fó

 就
jiù

 是
shì

 众
zhòng

 生
shēng

 啊
a

 。  

 

师
shī

 父
fu

 在
zài

 救
jiù

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 时
shí

 候
hou

，我
wǒ

 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 想
xiǎng

 着
zhe

 ：你
nǐ

 

们
men

 都
dōu

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 ，你
nǐ

 们
men

 以
yǐ

 后
hòu

 都
dōu

 可
kě

 能
néng

 成
chéng

 为
wéi

 佛
fó

 。释
shì

 

迦
jiā

 牟
móu

 尼
ní

 佛
fó

 当
dāng

 年
nián

 有
yǒu

 五
wǔ

 百
bǎi

 个
gè

 各
gè

 种
zhǒng

 弟
dì

 子
zǐ

 跟
gēn

 着
zhe

 他
tā

 修
xiū

 ，
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最
zuì

 后
hòu

 释
shì

 迦
jiā

 牟
móu

 尼
ní

 佛
fó

 到
dào

 天
tiān

 上
shàng

 去
qù

 了
le

，他
tā

 的
de

 五
wǔ

 百
bǎi

 个
gè

 弟
dì

 子
zǐ

 

先
xiān

 后
hòu

 早
zǎo

 点
diǎn

 晚
wǎn

 点
diǎn

 全
quán

 部
bù

 上
shàng

 了
le

 天
tiān

 了
le

 。你
nǐ

 看
kàn

 多
duō

 开
kāi

 

心
xīn

 啊
a

 。而
ér

 且
qiě

 到
dào

 了
le

 天
tiān

 上
shàng

 这
zhè

 个
ge

 开
kāi

 心
xīn

 感
gǎn

 觉
jué

 ，也
yě

 知
zhī

 道
dào

 我
wǒ

 

们
men

 过
guò

 去
qù

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 事
shì

 情
qing

。在
zài

 天
tiān

 界
jiè

 不
bú

 会
huì

 去
qù

 想
xiǎng

 过
guò

 去
qù

 

的
de

 事
shì

 情
qing

， 所
suǒ

 以
yǐ

 才
cái

 会
huì

 幸
xìng

 福
fú

 。比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

 你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 投
tóu

 

畜
chù

 生
sheng

 了
le

，你
nǐ

 们
men

 还
hái

 知
zhī

 道
dào

 你
nǐ

 们
men

 做
zuò

 人
rén

 的
de

 时
shí

 候
hou

 的
de

 样
yàng

 

子
zi

 吗
ma

 ？你
nǐ

 们
men

 还
hái

 知
zhī

 道
dào

 你
nǐ

 们
men

 过
guò

 去
qù

 的
de

 兄
xiōng

 弟
dì

 姐
jiě

 妹
mèi

 什
shén

 么
me

 

吗
ma

 ？ 多
duō

 痛
tòng

 苦
kǔ

 啊
a

 。而
ér

 如
rú

 果
guǒ

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 成
chéng

 佛
fó

 、 成
chéng

 菩
pú

 萨
sà

 

的
de

 人
rén

 ， 或
huò

 者
zhě

 在
zài

 天
tiān

 道
dào

 的
de

 人
rén

 ，他
tā

 都
dōu

 能
néng

 够
gòu

 知
zhī

 道
dào

 他
tā

 的
de

 

过
guò

 去
qù

 。这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 越
yuè

 往
wǎng

 上
shàng

，他
tā

 的
de

 智
zhì

 能
néng

 越
yuè

 强
qiáng

，所
suǒ

 以
yǐ

 

他
tā

 越
yuè

 能
néng

 知
zhī

 道
dào

 他
tā

 过
guò

 去
qù

 生
shēng

 中
zhōng

 的
de

 事
shì

 情
qing

。也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

，

像
xiàng

 师
shī

 父
fu

 现
xiàn

 在
zài

 能
néng

 够
gòu

 看
kàn

 到
dào

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 过
guò

 去
qù

 ，实
shí

 际
jì

 上
shang
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师
shī

 父
fu

 因
yīn

 为
wèi

 位
wèi

 置
zhì

 高
gāo

， 本
běn

 身
shēn

 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 界
jiè

 里
li

 的
de

 人
rén

，所
suǒ

 以
yǐ

 

我
wǒ

 能
néng

 看
kàn

 到
dào

 你
nǐ

 们
men

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 事
shì

 情
qing

。举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

，你
nǐ

 

们
men

 读
dú

 过
guò

 大
dà

 学
xué

 的
de

 人
rén

，你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 知
zhī

 道
dào

 中
zhōng

 学
xué

 生
shēng

 做
zuò

 的
de

 

这
zhè

 些
xiē

 作
zuò

 业
yè

 ，“ 哦
ó

 ，这
zhè

 些
xiē

 ， 小
xiǎo

 几
jǐ

 何
hé

 ”；你
nǐ

 中
zhōng

 学
xué

 生
shēng

 

看
kàn

 到
dào

 小
xiǎo

 学
xué

 生
shēng

 的
de

 作
zuò

 业
yè

 ，“ 哦
ó

 ，加
jiā

 减
jiǎn

 乘
chéng

 除
chú

 ”。如
rú

 

果
guǒ

 你
nǐ

 不
bú

 是
shì

 在
zài

 高
gāo

 的
de

 学
xué

 位
wèi

 上
shàng

，你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 知
zhī

 道
dào

 低
dī

 位
wèi

 置
zhì

 

的
de

 情
qíng

 况
kuàng

？如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 小
xiǎo

 学
xué

 生
shēng

，比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

 你
nǐ

 

想
xiǎng

 看
kàn

 大
dà

 学
xué

 生
shēng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ，你
nǐ

 看
kàn

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 功
gōng

 课
kè

 给
gěi

 

你
nǐ

 ， 做
zuò

 得
de

 出
chū

 来
lái

 吗
ma

 ？这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 道
dào

 理
lǐ

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 往
wǎng

 上
shàng

 

走
zǒu

， 越
yuè

 高
gāo

 看
kàn

 得
de

 越
yuè

 全
quán

 面
miàn

， 越
yuè

 高
gāo

 越
yuè

 能
néng

 够
gòu

 什
shén

 么
me

 

都
dōu

 看
kàn

 清
qīng

 楚
chu

。 


